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This Period Five Hundred
Eighty Four Years Ago

The Meaning of Kalu Sulaka
by Sargis Michael

On the 8th of May this year, the Assyrians all over the
world will be celebrating an historic event known as
“Kalu Sulaka.” On this day young Assyrian Maidens are
dressed up as brides and bridesmaids, and go around
from house to house where they are gladly presented
with money and articles of food. They then come
together and hold a party.

In his book, “Tasheeta D’Atur,” Minashi S. Amera
devotes four pages (276-280) to this great event. The
following is a translation in abridged form:

In the year of our Lord 1340, near the then still great
city of Nineveh, a son was born to Malik Sahruna of
Nineveh. His name was called Shalita.

Shalita grew up and went to Yonan Envia School in
Nineveh. Then to the college at Beit Abba, the now Aqra
of Northern Iraq.

Grown mature and avid for learning Shalita sought
the best schools and colleges. So he left for Syria and
from Syria to Cyprus where he studied Greek and Greek
philosophy. He was now a learned young man and an
author also. He wrote a book on Crusaders, the most
hotly debated topic of the century.

Hearing of his father’s death he returned to Nineveh
and his people. There he was proclaimed Malik in his
father’s place. ~

At this time Taimur Lang, the Mongol, was massac-
ring and playing havoc in Persia, India and in Beit
Nahrain. Malik Shalita was aware of all this. He knew
that Taimur Lang was now on his way, coming to
destroy the towns and villages around Nineveh and
massacre their people. Foreseeing this, Malik Shalita
made a great effort and rallied all the Assyrians to stand
against the forthcoming massacre.

It was in the year of our Lord 1401 when Taimur Lang
struck and devastated the city of Baghdad, then marched
to the North of Iraq to destroy the Assyrians. Malik
Shalita, a wise and patriotic leader, had made all the
possible preparations. He withstood Taimur Lang and
drew him away from the city of Nineveh into the open
countryside. There then ensued a great and ferocious
battle between Taimur Lang’s hordes and the Assyrians.
In this great battle the Assyrians were outnumbered, so
the Assyrian women were fighting side by side with their
men. Sharbi, wife of Malik Shalita, was their leader. She
not only organized the women to fight and help the
outnumbered Assyrians but also dressed up her own
young maiden daughter as a bride with ten thousand
Assyrian maidens as brides and bridesmaids and sent
them all into the battlefield with pots full of milk pot-
tage. These brides and bridesmaids were serving food to
the Assyrian fighters and shouting, “Long Live Our
Assyrian Fighters. Our mothers have sent you milk

pottage and pray for you to stand against the enemy to
the last drop of your blood for our honor and salvation.
We too, all of us, are a sacrifice for you, for the sake of
deliverance from this wild Taimur Lang.”

In this great battle the Assyrians were victorious and
Taimur Lang escaped with a small remnant of his horde.

Most of the brides and bridesmaids were killed
together with Sharbi, Malik Shalita’s wife and his
daughter, the maiden bride.

In honorable memory of that great sacrifice every
year all the Assyrians dressed their young maiden
daughters as brides. Kalu Sulaka is a token of that day,
the day when the ten thousand Assyrian maidens,
dressed up in bridal robes, and sacrificed their sweet
innocent lives on the battlefield for our deliverance.

Kalu Sulaka later evolved into a religious celebration
as we now have come to know it, the ascension day,
when our Lord Jesus Christ ascended into heaven, forty
days after his crucifixion.

But even now many Assyrians living in villages of
Northern Iraq and Iran, etc., remember this day by
cooking and distributing milk pottage and dressing their
maiden little daughters as brides and bridesmaids.

Editor’s Note:

Sargis Michael is an Assyrian originally from Iraq,
presently residing in Chicago. He has written extensively
for different Assyrian periodicals. My close acquain-
tance with Sargis extends back to Hanaidi, Baghdad
and Habbaniya. As a young lad in Hanaidi (suburb of
Baghdad — R.A.F. Base), I remember little girls and
teenagers participating in Kalu Sulaka.

SAN JOSE

Congratulations to Rommel Khoshabian and Nahrin
Chamaky who were wed on May 3, 1986 in Campbell,
Calif. by Rev. Samuel Dinkha of the Assyrian Church of
the East. The bridegroom is the son of Mr. & Mrs.
ShooShana Khoshabian (originally from Iran) and the
bride is the daughter of Mr. & Mrs. Nelson Eshagh
Chamaky. The bride’s parents flew in from Tehran, Iran
to be present at their daughter’s wedding. Nahrin is a
student at San Jose State University. Dinner reception
held at1.A.M. Hall in Sunnyvale, Calif. was attended by
well over 300 relatives and friends of the couple. Cham-
aky signifies “of the village of Chamakeye,” Urmia, Iran.
The editor is a distant relative of the bridegesmn.




Assyrian High School Graduates - 1986

Paul Neesan

Paul is the son of Sami and Lily Neesan of
Hercules, Calif. He graduated with honors
from Salesian High School, Richmond,
Calif. In the fall of 1986 he will attend the
University of California at Davis on an
Academic Scholarship to major in Bio-
chemistry, hopefully leading to a medical
career.

;:.«r* f '

James Henderson

James is the son of David and Alice
Henderson of Martinez, Calif. He gradu-
ated from College Park High School, Mar-
tinez, Calif. In the fall of 1986 he will attend
Diablo Community College.

Olga D. Shabbas

Olga, daughter of Daniel and Fatheala
Shabbas, El Cerrito, Calif., graduated from
Presentation High School, Berkeley, Calif.
She will attend San Francisco State Univer-
sity in the fall of 1986.

Samy S. Hermes &
Maha S. Hermes

Samy and Muaha are the children of Sar-
gon and Samira Hermes of Daly City, Calif.
Graduated from Westmoor High School,
Daly City, Samy and Maha have plans to
attend college in the fall of 1986.



Four Members of an Assyrian Family
Graduate from University at Same Time
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By Gary Reyes/The Tribune

The Elia family, from left, Rebecca, Robert, Fred, June and Curtis

By Richard Colvin
The Tribune

June and Fred Elia are ac-
customed to cheering the gold
stars, report cards inked with
A’s and scholarships earned by
their children Rebecca, Curtis
and Raobert. .

Even so, this past week was
$pecial. As graduation gowns
became the fashion of choice,
the Oakland family raided the
alphabet for no less than five
academic degrees.

That includes June, who be-
came Dr. Elia. after receiving
her doctorate degree in educa-
tion May 17 from the Universi-

ty of San Francisco. Her son -

Curtis, 24. A.B.. M.S., was hand-
ed a master’s degree in electri-
cal engineering from the Uni-
versity of California at Berke-
ley the same day.

Rebecca. 26, became an
‘M.D. with specialties in obste-
trics and gynecology at the
Baylor College of Medicine last
Friday. And Robert, 22, not to
be outdone, earned bachelor’s
degrees in physics, on Tuesday,
and math, on Friday, having

doubled up on the required.

courses.

Tomorrow June has invited
teachers. colleagues, friends,
neighbors and even the family
pediatrician to a graduation
party and open house celebra-
tion of the family’s accomplish-
ments. '

What causes such a landslide
of academic success? Private
school? Toddler study groups?

" Genius intellects? Special les-

sons ix{ French and polo, com-
puters and speedreading?

The correct answer, in the
Elias’ case, is none of the
above. ’ L

“We didn’t load up their lives
with a lot of lessons,” said
June, 54, a reading specialist at
Oakland’s Fruitvale School.
She disagrees with some of to-
day’s young couples who use

every technique imaginable to

get their children jump-started
toward the Ivy League.

“I believe that's stressful,”
said June, whom her family
credits for their success. ‘“Life
should be as natural as possible
for little ones.”

She took 10 years off work
when the couple began having
children and Fred, a science
and math teacher for 28 years

4

at Oak Grove Middle School in
Concord, built furniture for a
basement nursery school.

“We built our lives around
their little worlds,” June said.

That meant spending a lot of
time together, from childhood
games to long, hot summers at
a cabin Fred built at Donner
Lake to a house-exchange that
took them all to Europe one
year.

“When we baked bread, we
all baked bread together,” Jure
said. ‘‘When we played with
clay, we all played with clay.”

Except Robert, the family
points. out quickly. Robert al-
ways read books instead of
joining in such family activi-
ties, '

A favorite family story is
that Robert, who was already
reading at age 3, was sent to
the school office by a Montclair
School kindergarten teacher
flabbergasted by his’ preco-
cious .ability to read.

Another story has the entire
family standing in front of
church reading passages of the
Christmas story from the Bi-
ble. After 4-year-old Robert
took his turn, members of the

Continued on next page



Assyrian Recipe
DOLMA (Grape Leaves)

2 lbs. (boned) shoulder lamb or

2bs. chuck steak (diced)

| onion (chopped fine)

I green pepper

14 bunch dill

3 stalks Jeek

Y4 cup rice or pirda (raw)

1 clove garlic (optional)

| cup cilantro & parsley (chopped fine)
salt and black pepper to taste

2 stacks grape leaves

If lamb meat is used, use 4 lb. butter;
if chuck steak is used, use 14 Ib. butter
235 cups cold water

MAR NARSAI PARISH

Assyrian Church of the East

3939 LAWTON STREET
SAN FRANCISCO, CALIF. 94122

Feasts and Commemorations

May 11 The Ascension of Our Lord
Bone and dice meat. Rinse with cold water; place in May 18 Pentecost
saucepan and cover. Bring to a boil. When water has July 6 12 Apostles (Nusardel Day)
evaporated, add diced onion and cook until brown. July 20 Mar Mari the Apostle
Cut up green pepper, dill and leek fine; add rice, garlic Aug. 3 The Transfiguration
and mix together with meat, salt and black pepper. Aug. 17 St. Mary the Virgin and
Wash grape leaves with cold water; take | teaspoonful Mar Shimun Bar Sabbae
of mixture and place in center of leaf. Fold in corners of Sept. 14 The Feast of the Cross
leaf. Arrange in large saucepan in layers. Add butter (cut Sept. 21 Mar Sawa the Physician and
in small chunks). Pour in 2% cups of cold water and Mar Bishoi
cook over low flame until leaves are soft and tender. Sept. 28 Mar Zaia
Add water as needed until leaves are cooked. Oct. 19 10th Anniversary of the Consecration of
His Holiness Mar Dinkha 1V Catholicos
DOLMA (Swisschard) Patriarch
Oct. 27 Rogation of Mar Gewargis (St. George)
Use same receipe as for grape leaves dolma using Nov. 2 Mar Gewargis (St. George)
swisschard in place of grape leaves. Dec. 25 Christmas - 9:00 a.m.

Sunday Services start at 10:00 a.m.

Fred and June are both first generation American born
of Assyrian immigrant parents

congregation complimented
June for how well she had
helped Robert memorize the
passage.

Despite such stories, the
Elias are uncomfortable with
the notion that they are special,
A neighbor commented that
they must be proud that every-
one in the family is so smart.

“We don't see it that way at

all.” said June.
“It's just one measure of suc-
cess and I just think we've con-
centrated on that. It just
seemed like if we were spend-
ing a great deal of time in
school, we wanted to do well at
it.”

The young Elias say they
were not pressured by their

parents to do well in school.

“I always felt pressure, but it

was always something inter-
nal. not external,” said Rebec-
ca. who says she still managed
to have a good time in college.

Zach went through Mont-
clair. Montera Junior High
School, Skyline High School and
UC-Berkeley.

Despite some tough spots
along the way, all graduated
with honors, including June,
whose doctoral thesis on test-
ing methods was honored as a
top scholarly work in educa-
tion.

Rob is headed next to a five-
year Ph.D. program in high en-
ergy physics at Stanford Uni-
versity. Curtis has a job offer

5

from a company doing ground-
breaking work in computers.
And Rebecca will begin a four-
vear residency at Oakland’s
Kaiser Hospital.

June, who discouraged her
children from going into teach-
ing because of the financial
hardship it causes, wants to
continue at Fruitvale.

“I'm very proud that all my
children have achieved what
they have,” said Fred. "'I'm
equally proud of my wife, who
has never felt like it was time
to stop.”

The Oakland Tribune, May 25. 1986




The Assyrian Renaissance
by Abram L. George

Behold, the Assyrian was like a cedar in Lebanon
with fair branches, and with a shadowing shroud,
and of a high stature; and his top was among the
thick boughs. The waters made him great, the deep
set him up on high with her rivers running round
about his plants, and sent out her little rivers unto
all the trees of the field. Therefore his height was
exalted above all the trees of the field, and his
boughs were multiplied, and his branches became
long because of the multitude of waters, when he
shot forth. All the fowls of heaven made their nests
in his boughs, and under his branches did all the
beasts of the field bring forth their young, and in
his shadow dwealt all the great nations.

— Holy Bible

Tigris (Diklet) and Euphrates (Praat), the two famous
rivers of the Asiatic Turkey, have their source in the icy
waters of the Taurus and Armenian Alps. By numerous
rapids and falls, and through numerous gorges and
defiles they descend upon the burning sands of the low-
lands. Swift or slow, they whirl and meander onward
towards confluence and beyond, around countless islets,
to hurl their turbid flood into the broad Persian Gulf.

Between these two important rivers stretches the his-
toric land of Bet Nahrain (Mesopotamia). In the years
and centuries that followed the Great Flood, many fami-
lies and tribes came and settled in this region of fertile
soil and abundant water. One of these was the tribe of
Asshur, the son of Shem and grandson of Noah. They
moved north along the Tigris, making their permanent
home the bank that lies between the two tributary
streams known as Little Zab and Big Zab.

Asshur and his descendents, the Asshurians or Assy-
rians, a strong-hearted and bold-spirited people with
imagination aflame, built the City of Nineveh. They
built it around their ambitious dream; they would make
it the center of their own culture and, in time, the cultu-
ral center of all their world.

Did this great dream ever become a reality? The
chronicles of the race show it did, and that in glory and
splendor. In 4000 B.c. the lands of antiquity witnessed
the rise of the great kingdom of Assyria, and in the
centuries that unfolded, the establishment of the far-
flung Assyrian Empire which extended its rule and
dominion over all the lands within, adjacent to, and far
beyond the borders of Bet Nahrain. And within the wide
confines of the new and vast international empire there
took place the pollination and blending of sundry cul-
tures that resulted in the development of a rich and
composite civilization: there came into being writing,
arts, crafts, music, literature, architecture, mathematics,
engineering, law, business, banking, religion, and sci-
ences.

The Assyrian Empire at its zenith (1000-650 B.Cc.) was

the greatest political, cultural, and military power on
earth. In addition to the great capital, Nineveh, many
other cities were established: Asshur, Nimrud, Arbela,
Dur Sharrukin. And in these population centers there
were magnificent temples, palaces, and public buildings
that were considered as the marvels of the time for their
size, architectural beauty, and gorgeously painted wall
decorations, colossal statues, gigantic brick fortresses,
and structures that rose to a height of 300 feet. And in
the countryside about them, well-tilled fields stretched
for miles and miles, irrigated by thousands of ditches
flowing from many great dams.

Brilliant, indeed, were the Assyrian leaders who wrote
this immortal portion of human history: Sharrukin
(Sargon), the first national hero; Sunkheeroo, the war-
rior king; Asshurnasirpal, the conqueror; Asshurbani-
pal, the patron of literature and arts; Shamiram (Semi-
ramis), the illustrious queen; Naqiya Zakutu, the bril-
liant queen dowager, with whose guidance Esarhaddon,
her son, extended the bounds of the empire far and wide;
and a mighty host of other kings and queens.

Then came the decline and fall of the great empire of
the ancient world. Under Sin-Shar-ishkin, the last
monarch who perished in his blazing palace at Nineveh,
in 612 B.c, the first part of the annals of the proud
Assyrians of the old world came to an end.

The second part of the Assyrian history opened with
the advent of Christianity. This time the offspring of
Asshur reappeared upon the world stage not as con-
querers with sword, but as conquerers with love and
peace. They became the first gentile people to adopt the
New Faith as their national religion. Enlightened and
seasoned in the culture of ages, they found no difficulty
in comprehending the teachings of The Master, nor in
living by or writing about them. And thoroughly con-
vinced that the philosophy of life as propounded by
Jesus contained the certain remedy for the ignorance of
man’s mind, the ills of his soul, and the afflictions of his
heart, they become the most dynamic “doers of the
word.” Known as the Church of the East (later wrongly
called Nestorians, now known as the Assyrian Church
of the East), in face of sword and famine and persecu-
tion, they set out upon evangelizing India, China, and
many other lands. Assyrian Christian missions sprung
up all along the thousands of miles of caravan routes on
the Dark Continent.

In addition, the Assyrians saved the learning of
Europe from “going down the drain.” They did this by
sheltering in cities of Edessa and Chalcis the scores of the
writers and philosophers of Greece and Rome, banished
by Emperor Justinian, or who fled the barbarian hordes
that wrought havoc and destruction on the continent. In
their schools, libraries, and monastaries, the Assyrian
monks not only preserved the immortal classics of the
world, but they also translated them into the Assyrian

Continued on next page



(Syriac) tongue. Moreover, they added their illuminat-
ing comprehensive commentaries to them, making them
intelliglble to the eastern mind. And when the Islamic
armies of Arabia held dominion over big portions of the
earth, the Assyrian Scholar-Fathers translated these
same books and their commentaries into Arabic. All this
helped not only in bringing a revival of learning in
Arabia, but also making the country with its famous
cities of Mecca and Medinah the center of world culture
for over five centuries.

Preponderant, indeed, is the evidence and unshakea-
ble the fact that Bet Nahrain (Mesopotamia) was the
place of birth, growth, and development of the western
civilization. And after the Empire of Assyria conquered,
this same culture and civilization passed on, first to the
Persians, then later on to the Greeks. Macedonians,
Romans, and all the lands of the Mediterranean Sea and
west. It is safe to say, then, that there is no country in our
world of today which does not enjoy the harvest of
mind, heart, and hand of those early makers of history.
For the ideals and values, and laws and principles they
cultivated in their Mesopotamian laboratories even
today are imparting meaning to man’s existence, sus-
taining his spirit in his battle for survival, and guiding
and directing him toward his ultimate destiny; ultimate
redemption.

Now we ask: what has been the response of the neigh-
bors of the Assyrians for having received from them the
legacy of immeasurable blessings? Here is the reply: Itis
beyond dispute that the descendants of those builders of
kingdoms and empires have been one of the most
oppressed members of human family. Catastrophe after
catastrophe hit them following the loss of their lands.
They suffered bitter persecutions and martyrdoms under
the Saracens, Seljuk Dynasties, Sultans of Turkey, and
Ghenghis Khan, Tamerlane with his barbaric hordes
near-wiped out the race. And one of the worst calamities
befell them during the First World War when they were
rooted up and driven out of their homes to perish by the
thousands in the thirsty wastelands, beneath a blazing
summer sun.

By tenaciously clinging to their Christian Faith, how-
ever, the Assyrians and their Church of the East have
survived to this day. They have kept on living as a
peaceful, industrious, and family-oriented people in
many countries of the world. And today for the first time
in their twenty long centuries of exile, they see a bright
future looming ahead. They seem to have recaptured the
vision, the dream of their forefathers of Nineveh and
Babylon. This has brought about a national rebirth and
awakening, and a renewal of faith and hope. On the
modern world scene there appears a brand new breed of
Assyrians. Thousands of the young men and women are
well-educated, ambitious, looking for a future in which
their hopes and dreams will be realized.

In thé last quarter of century a national unification
movement has come into being — in form of many
national organizations: The Assyrian Universal Alli-
ance; The Assyrian-American Federation; The Bet Nah-
rain Democratic-Party; The Assyrian Provisional Gov-

ernment; The Assyrian National Congress; and scores of
Assyrian social and cultural centers have been estab-
lished in the scattered Assyrian communities through-
out the world in Iran, Iraq, Lebanon, Soviet Union,
Germany, Sweden, England, Australia, the United
States, and many other countries.

An Assyrian Poem

In an article entitled “A Poem in the
Neo-Aramaic Dialect of Urmia” which
appeared in the Journal of Near Eastern
Studies April 1957, Mr. L. Yaure, an Assy-
I rian from Philadelphia discusses the Assy-
| riac language spoken in Urmia, and pre-
| sents a delightful poem. The poem entitled
| “The Teakettle and the Boys,” originally
| appeared inthe November 24, 1909 issue of
| the Assyrian newsheet “Kokva” (Star)
| which was published in Urmia from 1906
| to 1914 — author unknown.
|  The poem according to Yaure is a true
| and genuine Sughita and favorably com-
| pares with the best of this type ever pro-
| duced by the classical Assyriac poetry. The
| attributes of Sughita, as used by Mar

Aprim! and Mar Narsai? and many other
I Assyrian poets down to the Middle Ages
and even later are:

|

I

: 1. The initial stanzas provide the setting
I for the poem.

| 2. Followed by the main body of the poem
| as the unfolding of a dramatic action,
| mostly inthe form of adialogue between
| two or more actors, without the poet
|  himself interfering with the dramatic
|  progress of the poem.

!

|  The poem appears in the original Assy-
| riac, accompanied by Yaure’s translitera-
I tion and English translation.

|

|

|

|

!

1. Mar Aprim the Assyrian, 4th century father, the prophet of the Assyrians,
is the most celebrated father of the Assyrian Church of the East and one of
its most voluminous and widely read writers.

2. Mar Narsai is the fifth century father of the Assyrian Church of the East.
He was the founder and principal of the College of Nasibin, and a prolific

" writer. He receivedfrom the Church the appellation, “Tongue of the East”
and the “Harp of the Holy Spirit.”
‘ Continued on next page




TeXT AND TRANSLITERATION OF THE POEM
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The Boys

The Teakeltle

Boys

Teakettle

Boys

Teakettle

Boys

TRANSLATION

THE TEAKETTLE AND THE BOYS

This discourse will well reveal

The colloquy between a teakettle and two boys.
The reader will be filled with astonishment.
Who are those two boys?

“The sun has risen; oh teakettle, what is doing?
Ascend onto the stove, sound thy voice!
And when thou hast boiled turn thy face (to us)!
That we may drink our tea and go to play.”

““The whole company, come assemble!
See my steam and hear my sound!
Bring the tea-glasses and our sugar!
I will pour and you may drink.”

““As thou hast ordered we have done, oh teakettle!
We have seated ourselves at the table, in order and
as is our custom,
At our side the tray and with us our sugar;
In drinking tea we will enter a race.”

“Get ready the tea-glasses,
The butter, the cake, the cheese, well understood!
Each one for himself may loud proclaim:
‘T will drink three or four of those (glasses).””’

“The table is set, the appetite is craving;
We have not eaten, we all have not tasted anything,
Oh teakettle, teapot! Pour in all you can!
Our stomach is hungry and frightfully so.”

“From the stove here I descend,
Above the glasses I hover;
My companion the teapot I have called to me,
In love and peace at its side I stand.”

““Oh sweet pair, hail and welcome!
Come near, still closer!
Do your service in every respect!
So we will eat and drink with pleasure.”

1 Continued on next page
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“Oh teapot, my companion, thou first start
And with colorful tea adorn the repast!
Then make a sign to me
That I may pour water with fervent zeal.”

‘‘Here comes the tray with great beauty;
The spirit rejoices of those sitting at table.
He may come forward whose turn is called!
So we drink our tea and eat our food.”

“The tray has risen and goes round the table.
It has completed their round, has returned to its place.
Then the spoon entered into the glass,
Stirred it well and prepared it nicely.”

“Bravo! How is thy tea so sweet!
Come on, let us spread butter on the cake!
Mayest thou fare well, none compares with thee!
We hope thy provisions will never deplete.”

“What kind of talk is this there?
Instead of glasses use bowls!
I am set for as many as seven (glasses for each);
I will pour until your stomach is satisfied.”

“Thy words renew our appetite,
Thy tea is quenching our thirst,
But our gusto is not abated yet;
Smacking of lips has just started among us.”

“Eat, eat, just cram it in!
The butter and the cake clean off from the table!
Now a dish of cheese pull over to you!
And when you are finished, then go strolling about!”

“We have eaten and are filled, we are so pleased;
Delight and pleasure we greatly derived;
From thee great favor we have received;
And now remain in peace, we do now go.”

12



LETTERS TO THE EDITOR

Dear Friends:

We are writing to inform you that we have recently
established “The Cultural Committee of Nsibin” in
Sweden. Our aim is to collect antique books, chronicles,
and recordings that centre on the culture of Mesopota-
mia. We want to renew the landmark ones, translate
them when possible to make them available to as diverse
a strata of people as possible. Ultimately, we aim at
resurrecting the tremendous culture of Mesopotamia by
creating a centre for it. _

We should be very grateful if you could send us your
newspaper, and a list of your bibliography if available,
and whatever might give our project momentum.

.We look forward to your answer, collaboration, and
friendship.

The Cultural Committee of Nsibin

Editor’s Note:
If anyone has information of interest to this group
please contact them at the following address:
Nsibin
P.O. Box 6042, 15106
Sodertilje
Sweden

Dear Editor:

Enclosed is my subscription to Nineveh. Keep up the
good work and God bless you all.

Davis David
Modesto, CA

Dear Julius:

It gives me pleasure to congratulate you on the fine
work that you do with Nineveh magazine. Be assured
that your efforts are greatly appreciated by all those who
have the love of Assyrian heritage in their heart.

Youtham Nasseri
San Jose, CA

Dear Sir:

Since so many of the Assyrians have the same names
from coast to coast, don’t you think it would be advisa-
ble to include the city and state in the list of contributors
to the Nineveh magazine?

I do enjoy reading about our historical past.

Lillian S. Pera
New Britain, CT

Editor’s Note:
Thank you for the suggestion. Starting with this issue,
we will be listing the city and the state.
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Dear Mr. Shabbas:

Congratulations on continually publishing the most
comprehensive Assyrian magazine available today. Of
special interest and importance are the articles written
by Dr. Arian Ishaya: first, because they deal with the
contemporary Assyrian experience (something in need
of much scholarly recording for future generations), and
second, because Dr. Ishaya is an Assyrian, and hence
will present a much more understanding analysis of the
Assyrian condition than would European scholars — as
they have demonstrated in the past, for instance.

Keep up the good work. I wish you further success.

Robert De Kelaita
Des Plaines, 1L

P.S. Please congratulate Dr. Arian Ishaya with regard
to her receiving her Ph.D., and ask her if she would be
interested in making available her Master’s thesis (“The
Role of Minorities in the State: History of the Assyrian
experience”) to me.

R. De K.

Dear Editor:

In the recent issue of Nineveh (Vol. 9, No. 1 1986), an
outrageous letter was written by Mr. Ashur F. Isaac of
Wakeley, Australia. He believes the prayer printed on
the cover of Nineveh (3rd-4th Quarter 1984) was a
prayer to a pagan god. We believe that Mr. Isaac misin-
terpreted this nationalistic prayer which is a part of our
Assyrian culture, history and proud heritage.

Brigitte & Edmond Betmaleck
Chicago, IL

Book for Sale

Assyrian Church Customs
AND THE
MURDER OF MAR SHIMUN

by Surma D’Bait Mar Shimun
To order write to:
Mar Shimun Memorial Fund
P.O. Box 1541
Burlingame, CA 97010

$5.00 per copy
plus $1.00 postage & handling

Reference is made to Mar Benyamin'’s assassination
in 1918.




HERE AND THERE

CHICAGO

In the last issue of Nineveh we indicated that His
Holiness Mar Dinkha IV, Catholicos Patriarch of the
Assyrian Church of the East had visited the Assyrian
communities in Iraq. We have learned that at the Bagh-
dad International Airport he was greeted by His Beati-
tude Mar Gewargis, the Metropolitan of Iraq, His Grace
Mar Sargis, the Bishop of Baghdad, many priests and
deacons from various Christian denominations, a repre-
sentative from the Iraqi Ministry of Endowment, and a
large crowd of Assyrians. At the airport, he was
informed that he was the official guest of the Iraqi
government. He stayed at Hotel Al-Rashid for 54 days.
During this period, he visited many Assyrian communi-
ties and celebrated Mass for the many dioceses of his
Church. In all the sermons he delivered he commanded
his flock to obey and observe the rules and regulations,
and be loyal subjects of the country they live in.

In his conversation with the ministers and high digni-
taries of Iraq, he assured them that the Assyrians, in
general, abide with the rules of the country they live in,
and that we have no political ambitions other than the
recognition of our human rights, our Christian faith,
and our Assyrian language. In essence, he said we are
Christians by faith and Assyrians in entity. Our lan-
guage must be safeguarded by teaching it wherever we
are. These concepts are important to us and should not
be denied. Furthermore, in his meeting with Mr. Saa-
doon Shakir, the Minister of Interior and Mr. Abdullah
Fadhil, Minister of Endowments, it was agreed that his
Patriarchate will be established in Iraq as it had been in
Seleucia-Ctesiphon centuries ago.

SAN FRANCISCO

Our congratulations go to Marlyne Odah of San Jose
and Oshana Soro of Chicago on the occasion of their
engagement. The event was celebrated by a dinner party
at the Mar Narsai Church Social Hall, San Francisco,
on June 21, 1986. Archdeacon Nenos Michael blessed
the rings and delivered a short talk on marriage. Over
100 relatives and friends attended the joyous event. Both
Marlyne and Oshana are originally from Baghdad, Iraq.

MODESTO

The Assyrian National Congress convened during the
weekend of March 21-23, 1986 at the Assyrian Cultural
Center in Ceres, Calif. The Congress set forth a series of
guidelines for a comprehensive examination of the
Assyrian international situation. The Congress’ conclu-
sions and recommendations are contained in a final
Declaration and a Program of Action, which were
adopted by a vote of the attending delegates.

The Congress was attended by delegates representing
many Assyrian political parties and national and inter-
national organizations.

The next meeting of the Congress will be held in
London, England in August 1987.
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NORTHRIDGE

Prof. Eden Naby, chairperson of the Middle Eastern
Department, Harvard University, gave a talk to the
Assyrian Students Union at California State University,
Northridge, on her trip to the Soviet Union. She visited
Armenia and Georgia where an estimated 68,000 Assy-
rians live. According to Dr. Naby most are retaining the
Assyrian language and traditions. She would like to see
more interaction between the Assyrians living in the
United States and the Soviet Union.

MARONITE CHURCH PICKS A NEW HEAD
IN LEBANON

Bishop Nasrallah Sfeir was elected on April the 19th.
as the new Patriarch for the Maronite Church of
Antioch and ‘the Orient. Patriarch Sfeir replaces.
Patriarch Antonios Butrus Khoraich who resigned
from his position last December after having occupied
the seat for eleven years.

The new 66 year old Patriarch is the 76th. Patriarch
of an estimated six million Maronites throughout the
world. He was consecrated on April the 28th. at Bkirki,
the religious seat of the Maronites, in presence of the
leading political and religious Lebanese figures in
additicn to many foreign emissaries.

In a speech made on the occasion, the Patriarch
called for an immediate end to the war and the starting
of an inter - Lebanese dialogue.

Thank You For Your

Contributions

Nineveh Magazine

Robert De Kelaita, Des Plaines, IL ... ............. $20.00
John Sargoni, San Francisco, CA _................ 10.00
Malek Shimmon, San Francisco, CA _............. 15.00
Luther T. Ebrahim, San Francisco, CA............... 15.00
Cyrus Amirfar, Hughson, CA ... 15.00
Rose Dartley, No. Bergen, NJ ... 15.00
Lillian S. Pera, New Britain, CT_......_............... 15.00
Lila & Zina Geevargis, Los Angeles, CA ... 15.00
Aezaria A. Benjamin, Redwood City, CA _........... 15.00
Davis E. David, Modesto, CA ..o 20.00
Sargis Michaels, Chicago, IL ............e. 17.00
Youtam Nasseri, San Jose, CA ..., 25.00
Walter Elia, Turlock, CA ... 15.00
Paulus Khofri, Novato, CA.... ..o, 15.00
Education

Saul Daniels, San Rafael, CA ... $50.00
Anna Tamrazi, San Francisco, CA ... 100.00

(In memory of her brother,
Youra Tamraz)



IN MEMORIUM

The Assyrian Foundation extends its profound sorrow and deepest sympathy to the families of the following:

Shmoel Benyamin (Bet-Sahda)

Shmoel Benyamin, aged 84, passed away in Turlock
on March 10, 1986. He was born in 1902 in the town of
Kosé, Urmia, Iran. At age 8 he and his family left for
Russia where they stayed for a short time, then decided
to return to the land of his birth. During the Assyrian
exodus in August 1918 Sam and his family fled Urmia
arriving in Hamadan in November, thence to Baquba,
Iraq.

In 1921 Sam emigrated to the United States and
settled in San Francisco where in 1923 he formed an
Assyrian Soccer team. In 1929 he moved to Chicago and
became an active member of the Assyrian National
Association. In 1941 he returned to the San Francisco
Bay Area where he maintained an active role in the
Assyrian organizations and the Assyrian Church of the
East. He was one of the earliest active members of the
Assyrian Foundation of America.

Sam and his wife retired to Turlock in 1973 where he
became active at Mar Addai Parish and in Bet-Nahrain
organization. A memorial service, officiated by the
Reverends Badal Piro and Nenos Michael, was held at
Mar Addai Parish of the Assyrian Church of the East,
Turlock. Sam was a kind-hearted person who leaves
many sorrowing friends behind. He is survived by his
wife Angelina.

“Religion is a faith ac-
quired and is changeable.
Nationality is one’s flesh
and blood; it is his total
nature. Even death can-

not undQ i.”
Dr. David B. Perley
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John Yonan

John Yonan passed away suddenly in Baghdad, Iraq,
on May 9, 1986, at the age of 63. His loss is deeply
mourned by all those who were privileged to know him.
He was born in Baghdad, Iraq, in 1923, to Youkhana
and Murassa Yonan. John was a man of great integrity,
kind-hearted and modest; sociable and very helpful to
those who needed assistance. He lived most of his life in
Baghdad and spent a few years in Hanaidi and Habba-
niya. As a boy he attended Rabi Yacoub’s Assyrian
School in Hanaidi and later at the American School for
Boys in Baghdad. He was well-versed in Assyrian, Eng-
lish and Arabic. At the age of 22 he married Victoria
Shimshon Shallou. A year later his father died and John
assumed responsibility for the family. He started teach-
ing Assyrian classes and later worked for the then British
Petroleum Company. For the last thirty years he was a
self-employed importer/exporter.

Three memorial services were held simultaneously —
in Baghdad, Chicago and Turlock, CA. John s survived

by his wife Victoria (Baghdad); two sons — Ronald

(Union City, CA)and Baba (Alameda, CA); two daugh-
ters — Fiona and Sonya, both of Chicago; and six
grandchildren; three brothers — Isaac (Baghdad),
George (Canada) and Charles (Pleasanton, CA).

John’s death leaves a great void in the lives of his
family, relatives and many loving friends.

‘Kindness is the only service that will stand
the storm of life and not wash out. 1t will
wear well, look well and be remembered long
after the prism of politeness or the
complexion of courtesy has faded away.

Abraham Lincoln
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Assyrian Foundation For The Arts
350 Berkeley Park Blvd. Berkeley, CA 94707

July 11, 1986

One and a half years ago a project was begun which was the first of its kind for
Assyrians in 2,000 years. A handful of us decided that it was time for Assyrians

to make their presence known te the rest of the people in this country. America is
made up of ethnic minorities fram around the world who have shaped this nation.

As Assyrians we too have made our contributions in politics, culture, business and
science, but unlike the others there is no public statement of our heritage and worse
than that, no one knows about us, or if they do many think we are extinct. There
are no longer any Assyrian Kings to promote our culture; we have no ambassadors or
senates to protect owr 5,000 year old heritage. It is up to each of us to make certain
that a nation which could not be wiped out through the abuses of hundreds of years of
insecurity in the Middle East does not now simply fade away fram the memory of our
neighbors and especially our children.

We formed the Assyrian Foundation for the Arts, commissioned the Assyrian sculptor
Fred Parhad and set about raising the funds to create an eight foot tall bronze
statue of the Assyrian King Ashurbanipal. Donations have care in from around the
countryCanada and Europe. The sculptor has dedicated himself for two years to

the many details which our sculpture contains. At two unveilings at different stages
in the development of the model for the statue, we had with us Claire Issacs, the
executive secretary of the San Francisco Arts Commission whose agency must approve
all sculpture. She has suggested we consider placing ouwr momment in frent of the
Main Library. This is not only an excellent location, across from City Hall and the
State Courthouse but it also represents official recognition of one of Ashurbanipal's
outstanding contributions to history, the creation of one of the world's first great
Libraries.

We have reached a critical stage in the final phase of the project. We need to pay
for the bronze casting, granite pedestal, bronze plaque and installation costs in a
fairly short period of time. All donors will have their names inscribed on the bronze
plaque which will be attached to the pedestal of the momment., We have only a few of
the limited edition bronze half-models available for those contributing $2,500.00.

The sculpture is now complete,it remains only for us to cast it into bronze and set
it in place, There will be a private unveiling and cocktail party at the completion
of the project just before the public unveiling, We lock forward to seeing many
Assyrians at what will be a very exciting and special moment of our history.

The following is a list of some of the people who have contributed to the momument,

Mr. & Mrs. Homer Owner, Mr. & Mrs. Narsai M. David, Elsie Yonan-Olsen, Dr. Vallo
Benjamin, Mr. & Mrs. Victor Bet —Badal, Khanno David, Benhur Ghorbanian, Charles Begini,
Joseph Tabello, Dr. & Mrs. Milton David, Mr. & Mrs. Youel Baaba, Bill lazar Sr.,

 The United Assyrian Association of Massachusettes Inc., Martin Jacob, Jacob Malik—

zadeh, Mr, & Mrs. Frederick Eshoo, Joe Benjamin, GeorgeEslm Assyrian
Foundation of America, San Jose Assyrian American Federation, Assyrian American
Association ladies Aixdliary Chicago, Mr. & Mrs, Voltaire Warda, Phrydon Badal,
St. Mary's Parish of North Hollywood.
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MIDDLE EAST MARKET

International Groceries
Specializing in Middie Eastern Food Products
Delicacies — Baklawa — Lukum — Basmati Rice — Cheeses — Varieties
of Coffee & Tea — Different kinds of Middle Eastern Bread — All grades
of Burghul — Grains — Seeds — Canned Foods — Herbs — Halvah —
Dolma — Grape Leaves — Pistachios — Tahina — Olives — Pickled
Mango — Falafel — Date Syrups — Dried Fruits — Cookbooks — Turkish
Coffee Pots, etc. — Backgammon Sets — Cassette Tapes: Assyrian,
Persian, Arabic — Video Tapes for Rental: Arabic & Persian — etc., etc.
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Tell Brak is a large, 43-hectare

site, located 51 kilometers south-
west of Leilan, alongside the Jagh-
jagh River, another of the effluents
of the Habur that join together near

Hasseke to form the “triangle” as the
Habur Plains are sometimes called.
Brak was first excavated by Sir Max

[
Mallowan in 1936 and 1937, and
until recently those excavations
have served as the major guide to the

archaeology of the Habur Plains. Sir

By Hirvey WEISs Max was fortunate in the time that Continued on
. . he spent at Brak to uncover a ve
Continued from last e y
ntinued fr ast tssu 17 large mudbrick fortress, almost one ~ ¢*! P98€




Tell Brak

CH, ST, and
Other Soundings

Habur ware
1“Ur 111"
2 “interregnum”
3-4 Late Agade
5 reconstruction

destruction, levelling
6 “late ED 1II” building

|levelling|

Ninevite V

Late Uruk

Early Uruk

Ubaid

Halaf

B350

Chronological Relationships

"l’c’rhaps the same as levels M through R at Mochammad Arab.

hectare in size, with bricks bearing
the stamped tnscription of Naram-
Sin, Sargon’s imperial grandson.
Within the partially excavated fill of
the fortress, Mallowan also retrieved
a fragmentary votive inscription
bearing the name of Rimush,
Sargon’s son. It is possible, therefore,
that the fortress was even con-
structed prior to Naram-Sin. This
imposing structure has been taken

as unequivocal evidence for Sargonic
control of the Habur Plains (Mal-
lowan 1947). More recently, David
Oates, successor to Mallowan at Tell
Brak, has retrieved portions of a
large building adjacent to, but strati-
graphically below, the Naram-Sin
fortress, and he assigned it to the
“late Early Dynastic” period. The
excavators also suggest that this
structure “had some official —politi-
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Tell Leilan Tell Taya
Op. Acropolis- - ,
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15 VIl
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virgin soil virgin soil
16-20 Ninevite V
[surface|
21-34
35-40
41-44
45
52
52a
57
58
61

cal or military —character, and was
not simply an indigenous phase in
the continuous occupation of the
city as a whole” (Oates 1982a: 67).
This building was, in turn, de-
stroyed, and then rebuilt, prior to
the foundation of the Naram-Sin for-
tress. It is entirely possible, there-
fore, that this building was destroyed
by Sargon (Oates 1982b: 197). The
ceramic assemblage associated with
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this building is remarkably similar
to the early Leilan-period-II ceramic
assemblage, the assemblage asso-
ciated with the sixfold expansion of
Leilan and the construction of the
City Wall (J. Oates 1982; Weiss
1983).

A pre-Naram-Sin date, and pos-
sibly pre-Sargon date for the City
Wall at Tell Leilan is, therefore, now
suggested by the Leilan radiocarbon
dates, the relative ceramic chronol-
ogy of Leilan ceramics and Moham-
mad Arab ceramics, and the building
sequence at Tell Brak. If correct, this
date may alter considerably our
understanding of the origins of cities
and civilization in Syria and
Mesopotzmia. ‘

Subir in the late third millennium
B.C. After its probable date, the most
significant feature of Leilan’s cir-
cumvallation, and the most impor-
tant feature for understanding its
genesis, is the observation that Leilan

was not unique. Surface collections
made by the Tell Leilan Project in
1979 at Tell Hamoukar, 46 kilo-
meters southeast, indicate that this
90-hectare settlement was also oc-
cupied during the early Leilan II
period, and in fact was already a very
large settlement in late Uruk times.
Similarly, surface collections at Tell
Mozan, 43 kilometers northwest of
Tell Leilan, indicate that this site
too, was probably a large early Leilan-
II settlement, which continued to be
occupied in Leilan-I times. Hence
the circumvallation of —that is, the
City Wall construction around —
Leilan allows it to be understood as a
regional phenomenon, within a
specific portion of the Habur Plains:
the extremely fertile area of the
plains that receives more than 400
millimeters of rainfall per annum.
Similar sites appear across the
border in Iraq, south of the Jebel
Sinjar and near Tell Afar.
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Another site in the region, Tell
Brak, appears to be a different kind
of settlement, however. Tell Brak
might be understood as one of a
class of settlements, occurring in a
variety of historical and geographical
contexts, sometimes labelled “gate-
way cities.” Such settlements charac-
teristically control the entrance into
a region, command the connections
between that region and the “outside
world,” and are often located eccen-
trically at one end of the region,
sometimes at the border between
regions defined by different kinds of
agricultural production (Burghardt
1971). These characteristics fit the
geographical, climatic, and cultural
situation of Tell Brak, as we know it,
quite well. Brak is located at the
southern extremity of the Habur
Plains, quite distant from its most
productive centers. A glance at the
map displaying mean annual rainfall
on the Habur Plains shows that Brak



receives only 289 millimeters of
rainfall per annum, just enough rain
to generate a dry-farming (that is,
farming that depends on rainfall and
doesn't utilize irrigation| cereal crop.
This location is markedly distin-
guished from that of the three large-
walled settlements (Tell Leilan, Tell
Mozan, and Tell Hamoukar) that are
each much larger than Brak, and
situated almost equidistant from
each other within the dry-farming
belt at points that apparently maxi-
mize access to cultivable flatland.

Locationally, Brak controls the
entrance into the Habur Plains pro-
vided by the Habur River itself as it
passes through the “gates” of the
Jebel Abd al-Azziz and the Jebel
Sinjar. This situates Brak directly
between the area of high-rainfall dry
farming that characterizes the area
of gently rolling plains around
Leilan, Mozan, and Hamoukar and
the irrigation-dependent regions of
the south. The cultural inventory of
Tell Brak in the late prehistoric and
early historic periods may also be
understood in terms of the settle-
ment’s “gateway” status, since it
seems to have many elements of
southern culture, while also ap-
parently preserving indigenous
elements foreign to southern Meso-
potamia (Amiet 1983: 51).

The Habur Plains, entered
through Tell Brak, were known to
the third-millennium dynasts of
southern Mesopotamia as the land
of Subir. Later, in the second and -
first millennia B.C., the region was

called Subartu, and came to include -

much of northern Mesopotamia
(Gelb 1944; Edzard, Farber, and Soll-
berger 1977: 146-47). Beginning in
the late Early-Dynastic period and
continuing through the Sargonic
period, southern Mesopotamian
rulers repeatedly claim to have con-
quered or subjugated Subir, a claim
that until now has lacked historical
meaning. But the evidence for large
third-millennium-B.c. cities on the
Habur Plains changes our evaluation
of these sources. Cities such as

Amonte speakmg peoples
Fon niE hl

Habur Pl

- lish their” spouses’

i Yakhdtu; T.,:m, {haw!:wr), .hondred

‘ ‘the daughter of *
IshiAdad_(thekingof Qatna) mthe;_? T
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cient ‘name " is " stﬂl unknown.—has
sometimes been, suggested (D. Oates
1982: 70) .But even the:Mari docu-
mentation for Shubat Enlil precludes
serious, candldacy for “Tell Brak: One.
famous ‘Mari. letter (ARM.L.21] pro-
‘vides a portlon ‘of the itinerary from
Mari to Shubat Enlil, indicating that
travellers would have passed en route
through the city of Kahat. Kahat is
probably Tell Barri, where a large stone
foundation document for a temple of
Kahat . was located years ago (Dossin.
1961-1962). Therefore; Shubat Enlil is
likely situated beyond Tell Barri, and of

coursesTell Brak, as.one:passed from.| = R— L — e
: southt no;th across’ the HaburPIams View from the North Gate of the City Wall looking south to the Acropolis with the zxggumt
situated behind.

The Mari archives present:a 1'31183 Of, Leilan, Hamoukar, and Mozan con-  Plains are as old as, or even older

’descnpuve mformatxon that ‘can’ be!_. stituted the heartland of a region than, the walled cities of the plains
d, "1 that apparently had undergone suffi-  south of Aleppo.
cient centralization and deployment The Habur Plains therefore

some of-thé éharactenstlcs of the cxty . . ) _y
7“1 ofits agricultural resources to a
,_presented w1thm the Mari texts: - gr pose comprise a missing quarter of the

LA city size large: enough fér . threat or at.lea‘st a suitable target for  early Mesopotamian cultural arena,
ttoops to0' enter ( ARMI 31 o 41 1. 135 “| the expanding interests of southern  but the culture of the third-
XIV.104.. +:| Mesopotamian rulers. Because it millennium-s.c. cities of Subir is
2 Apalace that could hold at least ‘| was the gateway to Subir, Naram- still poorly known. Linguistically

::400Haneanguaxds, and nchenough to'| Sin’s fortress at Tell Brak was an the region was apparently domi-
‘provide. sustenance for at,least 4,00| important control point for the nated by speakers of Hurrian, a non-
POQT -soldier” guards (ARM IL 1). | southern forces. Semitic, non-Indo-European lan-
) The temple belet Apim, approx o Although the record of southern  guage, for which there are presently
ﬂrxmately twice'the size °f L temple at | intrusions into Subir is most elo- few third-millennium documents.
Kahat (Charpm 1983); “zel quent for the reign of Naram-Sin, it Hurrian was, therefore, one of the
4. The presence of. {pubhc) buﬂd-. S . Lo .
actually begins in the late Early five major linguistic milieus, with
mgs requiring the installation of palm; 4 . . . . .
cypress, and myrtle timbers (ARM1.7). Dynastic period with Eannatum, the Sumerian, Akkadian, Eblaite, and
R ‘Silversmiths and sdver work “:| ruler of Lagash who claims to have Elamite, within which Mesopo-
shops (ARM L.74).. | ‘“conquered Elam, Subir and Urua... tamian civilizations developed

- 6, A separate house fox Yasmakh | Kish, Akshak and Mari” (Sollberger (Wilhelm 1982; Edzard and Kammen-

’Adad (ARML6):%i ... 7| and Kupper 1971: 59). Eannatum’s huber 1975, 1976, 1977).

- .+ 7.A location p0351bly near a_' claim now joins the evidence pre- Of the few documents or other
- swamp ot inundatedland (ARMIV.38).:| sented by the large building in CH artifacts that can be associated with
a8y Wealth tojustify repeated sack: | level 6 at Tell Brak, and the circum-  the third-millennium Hurrians per-
‘ing and.looting upon  the death :;°f ;| vallation of Tell Leilan, to suggest haps the most famous are the two
Sgamshlﬁ (texts A through 711 that large-walled cities were in place  cast bronze lions that served as

: 2 ’“;I;:;‘hhcln 2 i ARM XIVlOl) on the Habur Plains by the twenty- temple foundation deposits for Tish-
_These characten:tlcs ‘suggest a alled fifth_ century B.C,, and quite possibly  atal of Urk.ish_. F.ach was purchased
“city (9) with a considerable lower town earlier. This plages Leilan, Hamou- on the antiquities market. One of .
{1)-and 2 substantial public building | kar, and Mozap in a category with these lions resides in the Metropoli-
area’ (2;°3,4, 6, and 8J: The'location, | Tell Mardikh: large-walled centers, tan Museum of Art, the other is at

and morphology suggest.a site [ developing apparently independently the Louvre (Parrot and Nougayrol
“Tell Leilan to be Shubat Enlil but, | inthe dry-farming regions that sur- 1948; Metropolitan Museum of Art

of course onot preclude some other:| round the irrigation-agriculture ~ 1966; Amiet 1983: 101).
Sm“la’ site,. 9h°“1d .one be xdentxﬁed south. It also raises the possibility When the “Tish-atal” lion was
SRR wn s | that walled cities on the Habur first brought to the attention of the

21



In 1978 the Yale expedition began its work at Tell Leilan by surveying the site. In the fore-
ground of this photograph, taken from the west, Mark Kross of the surveying team is seen
working. The Leilan Acropolis is visible in the background.

This “Hurrian” foundation peg with a cast
bronze lion served as a temple foundation
deposit for Tish-atal of Urkish. The date of
the lion, and its “sister” in the Louvre, has
been much debated but certainly falls within
the last quarter of the third millennium s.c.
It is 11.7 centimeters high and 7.9 centi-
meters wide. Courtesy of the Metropolitan
Museum of Art, Purchase, Joseph Pulitzer

Bequest, 1948, 48.180.

academic world its provenience was
said, by its dealer, to be the site of
Amuda, west of Kamishli (van Liere
1957). The site of Amuda has been
identified with Urkish in the archae-
ological literature ever since. Two
surveys of the site by the Tell Leilan
project, however, have failed to re-
trieve sherds of Leilan periods III, II,
or I, although nearby Tell Mozan,
now being excavated by M. Buccel-
lati seems to have each of these. Still
a regional center in Zimri-Lim's
struggle for control of the Habur
Plains after Shamshi-Adad’s death,
Urkish was located just three cara-
van stops west of Shubat Enlil
(Sasson 1973: 74; Hallo 1964: 65).
Assyriologists have reasoned
that the “royal titulature” of the
Hurrian rulers, referring to the cities
of Urkish and Nawar, “groups two
cities distant from each other in
order to designate the entirety of the
land of” Subir (Sollberger and
Kupper 1971: 128). Dependent,
therefore, upon where one locates
Nawar, the land of Subir controlled
by late-third-millennium Hurrians
may have been quite extensive (Hallo
1978: 17). It remains unlikely, how-
evet, that Nawar could be as distant
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from Urkish as the Jebel Hamrin or
the Zagros Mountains, and a location
upon the Habur Plains is probable
(ARM 2: 57).

Historical geographical prob-
lems will always plague ancient
Near Eastern research to lesser or
greater degrees. Very substantial
gains seem close by, however, in a
region that until recently, and in
spite of years of research, was vir-
tually unknown. But another, and
perhaps more substantial, contribu-
tion remains to be made by archae-
ological research on the Habur
Plains for the genesis of third-
millennium urbanism here, and its
trajectory through the early part of
the second m:illennium, remains to
be delineated and analyzed.

Postwar archaeological research
is now entering its second research
phase on the plains of Syria and
Mesopotamia with research hori-
zons considerably more extensive
than those of its predecessors. The
dry-farming plains of northwestern
Syria, extending from the Amanus
range south to Aleppo, Tell Mardikh,
Hama, Homs, and Qatna, present
themselves as one region of high
rainfall and high agricultural pro-
duction with its own developmental
history coming into conflict with
the irrigation-agriculture southern
regions around Mari and Sumer in
the late third millennium. Similarly,
the Habur Plains, long known from
third-millennium documents re-
cording the conquests of southern
dynasts, and famous as the most pro-
ductive cereal agriculture region in
Syria and Mesopotamia, apparently
also experienced sudden urbaniza-
tion in the third millennium. The
inevitable conflict with southern
forces, however, may have curtailed
this development, as it did in the
northwest. The cuneiform record for
late-third-millennium developments
in this region is sadly laconic, and
the extensive archaeological explora-
tion of such settlements is just
beginning at Tell Leilan and other
sites.



The renewed attemipt by the
forces represented by Shamshi-Adad
to centralize control of the Habur
Plains may indicate that the region’s
productive strengths and organiza-
tional potentialities were not
diminished, continued to emerge
and dominate the plains at permis-
sible junctures, and again threatened
the irrigation-agriculture centers of
the south. This may explain why
Shubat Enlil was no longer occupied
and “Shamshi-Adad” was just a name
on little pieces of mud when Ham-
murabi returned to Babylon from his
last campaigns against Subartu.

Conclusion
Archaeological and historical
documents are by their very nature
partisan sources that must be eval-
uated in the light of our own intel-
lectual biases, as well as the biases
of the sources themselves. It has
long been recognized that the history
of Mesopotamia that we have been
retrieving, recording, and interpret-
ing is mostly the history of southern
Mesopotamia observed through
excavations at southern sites. At Tell
Leilan, however, we have before us -
another source for the early history
of the ancient Near East: an impor-
tant city in the heartland of Subartuy,
the “other Mesopotamia.”

For the years ahead, the Tell
Leilan project has now set the stage
for the investigation of a formidable
array of historical problems: the
origins of cities and civilizations on
the Habur Plains, the ancient his-
tory of Sumer’s rival Subir, the inter-
action between pastoral nomads and
city-based powers, and the history of
Shubat Enlil and Shamshi-Adad’s
northern empire. Archaeology, per-
haps the only discipline to presume
to study the long-term history of
human societies, will be put to the
test.

Acknowledgments
The Tell Leilan Project’s field
epigraphers, Dr. B. R. Foster (Yale
University), Dr. Daniel Snell {Uni-

versity of Oklahoma) and Dr. Robert
Whiting (University of Chicago),
copied the seal impression inscrip-
tions from Leilan 1979, 1980, and
1982. Ms. Lorraine Ferguson (Yale
University] chief draftsperson for
Leilan 1979 and 1980, drew the
ceramics presented here. Dr. Nancy
Leinwand drew the seal impression
designs from field drawings and
macrophotographs. The Tell Leilan
Project, sponsored by Yale University
and the Metropolitan Museum of
Art, has also been supported by
grants from the National Science
Foundation, the National Endow-
ment for the Humanities and the
Hagop Kevorkian Foundation, and
the generosity of Barbara Clay
Debevoise, Betty Starr Cummin,
Roger and Barbara Brown, Jonathan
Rosen, and Daniel Foster.

Note
Parts of this article are revised and
expanded from two articles by the author
that appeared in the Yale Alumni
Magazine and Journal (Weiss 1981 and
1984). These are used with permission of
the editors. This article also includes
materials presented in Weiss 1985a, b.
All excavation photographs are by the
author.

Bibliography
Al-Khalesi, Y. M.
1978 The Court of the Palms: A Func-
tional Interpretation of the Mari
Palace. Series: Bibliotheca Meso-
potamica 8. Malibu, CA: Undena
Publications.
Amiet, P.
1980 Art of the Ancient Near East. New
York: Abrams.
Amiet, P, editor
1983 Au pays de Baal et dAstarté. Paris:
Musée du Petit Palais.
Anbar, M.
1978 Review of The Old Babylonian
Tablets from Tell al-Rimah by
S. Dalley and others. Bibliotheca
Orientalis 35/3-4: 208-16.

1981 Les relations entre Zimri-Lim, roi de
Mari, et Qarni-Lim, roi d’Andariq.
Journal of Cuneiform Studies 33/1:
48-51.
ARM

1942~ Archives royales de Mari. Paris: Paul
Geuthner and Imprimerie nationale.
Brandes, M.
1968 Untersuchungen zur komposition

23

der stiftmosaiken in der Pfeilerhalle
der Schicht IVa in Uryk-Warka,
Series: Baghdader Mitteilungen,
Beiheft 1. Berlin: Mann.

Buren, E. D. van

1945 Symbols of the Gods in Mesopo-
tamian Art. Series: Analecta Ori-
entalia 23. Rome: Pontifical Biblical
Institute.

Burgharde, A E

1971 A Hypothesis About Gateway Cities.
Annals of the Association of
American Geographers 61: 269 -85.

Calvet, Y., and others

1976 Larsa; rapport préliminaire sur la
sixi¢me campagne de fouilles. Syria
53: 1-45.

Charpin, D.

1983 Temples a découvrir en Syrie du

nord. Iraq 45/1: 56 —63.
Curtis, J., ed.

1982  Fifty Years of Mesopotamian Dis-
covery. London: British School of
Archaeology in Iraq.

Dalley, S., and others

1976 The Old Babylonian Tablets from
Tell al-Rimah. London: British
School of Archaeology in Iraq.

Dossin, G.
1961 - Site de la ville de Kahat. Annales

1962 archéologiques syriennes 11-12:
197 -206.

Dowson, P. H. W.

1921 Dates and Date Cultivation in Iraq.
Agricultural Directorate of Mesopo-
tamia. Cambridge, England: Heffer.

Edzard, D. O,, Farber, G., and Sollberger, E.

1977 Die Orts- und Gewassernamen der
prisargonischen und sargonischen
Zeit. Series: Répertoire géographique
des textes cunéiformes 1. Wies-
baden: Reichert.

Edzard, D. O., and Kammenhuber, A.

1975 Hurriter, Hurritisch. Reallexikon

der Assyriologie 4/6-7: 507 - 14.
Falkner, M.

1957 Studien zur Geographie des alten
Mesopotamien. Archiv fiir Orient-
forschung 18: 1-37.

Forrer, E.

1921 Die Provinzeinteilung des Assyris-
chen Reiches. Leipzig: Hinrichs.
Gadd, C.]J.

1940 Tablets from Chagar Bazar and Tell

Brak, 1937-38. Iraq 7: 22-61.
Gates, M-H.

1984 The Palace of Zimri-Lim at Mari.

Biblical Archaeologist 47: 70-87.
Gelb, L. 1.

1944 Hurrians and Subarians. Series:
Studies in Ancient Oriental Civiliza-
tion 22. Chicago: University of
Chicago Press.

Terms for Slaves in Ancient Mesopo-
tamia. Pp. 81-98 in Societies and
Languages of the Ancient Near East,

1982



LA‘\;J:% =fro fv 50 «n..l& chJCJ\ L saol= Wms-——@m\c La%
v——-»&léo-’jl \}I-: {=J J\——- d\-—-S‘ \ﬂM’ lfn“ 0 L o3 S (a\cam u.(\_so

< \omﬂo_;bl\lak_:sa (\_&MQSm “mﬂ,vmc«ao—ac—ﬂ\—*&JA\
a uyavl\.ﬂo s :i)c.& X (\_;:t Q__.S'o 9_50 i/}‘NOOG'U\C uﬂci\og-ﬂ—‘

uB‘;(.\SJC-‘BJJ b:\ bcu.—\.s\ Vs]nckCJ Q)‘shbti »_,5}09(;&::@30 Jc:)ré_a_.;‘ﬂ

LAJ\LJ\S*;‘VJL UQC—QQWQ uf" \Nn am WQQLMQ

\ : u_sjg(_:ng L
AT

'MQQ c"?-o‘ d tc‘_m_.\c,t.fj—a. QC___A 5’3 5 Sl)\.;bo
?QJ’.}_«‘_)-QQ (J{\S.SJY]Q \_)\—\: ‘L.&%%(—-»CNQ HM

! L__nhm:\: 6o) @ L)JWN_JM o5\ qx———QS\ \:L»-.JW
Q_D}\B{,, cr';.jocﬂ' 8_,0\_1 ‘_:o gQSJ"\J V'—_..x_pa
SRRt g} Gebodst 13 was -
‘ LIP3 c*ff)—\ amqi‘")L L«. &Ho09 q,—)&\, o.s)

o-':i..» /0.( ‘(a- cﬂ(.SN_J'icJO fJZ Q"ljﬁjc*-:vlo o 05\

L5y o Voo i s 6 Vi \qu U

k

~
<.
(4

QJENO hnm cuﬁ e:w.ﬁ@asg Q)}Q_cmcn:
(\[){20—-4 Q——‘J\ﬂ WJ{J‘(‘ k.b-ﬂ.l\@ go‘*-‘co cqsL__.a
LJYC\JJ* 5‘» \)mocwn Sp.‘mm go\m__» usﬂ b:

‘\“N\: O)“S\ 65} “\he 2=t Qc&am QQ?JOO e (‘ma

: \.__;.)__J“ G)CJY'JP c,?r‘,ra_":tﬁ J’\c;..é k_; L

\._nu_a:a J\o«-\\_uc ) \__d.\w« L o \_MSJHG

\ \—»nﬁﬁ?-&\ ke g(.taxc,)d(umt’ o= J_v.—x_ﬁ

N o5 opld i 1) @A Y
Lc.s"’c\m— uf\&ii' A\ \s_:: ”-"Zd'

24



3\_:4 \___k ssoeé\o L._ g;.o\, { L&i: ._,3_'(.__\,“, /) Ly u.io ) @ogdc: 900\.«09 ‘4
— G,fu 940‘5’1 L_x:)ncvr_u U\cog ch}fa (’Q\u.cu\r,.-o NI ‘igﬂs» O.S\.SC ch-h"b‘f

\C\c.uﬁ \*-“_9 U--U(Jﬁ L_.Qa\_;JQ»iC(otf.sSL:h(‘Lh dqb_uh
“{“L-_s?‘-:- (\’Em uc‘av—;u\ g

O .S»p,xc LJJ{’J":—' "\..k:l_r’.‘:: nga\.\ _,_J

L_hsnc.So CVacnd L_;_wf-* {_:P
{\UOAJ" \?_\_)*.\cu‘: u’:)C"‘""*q/ijOQ‘"‘Q a<-J(\o-s«St &‘:L\N \_14\

%“‘ ao o .ua’jc_,\;u:\@ Lsost V& ewshiolemes oilao \@r Lfo;ﬁu'
cr;\f\_)o;._rufo - (\Qmsiﬁo IS 2N \;ba&-« c*;A, Laoazt L,-Joacw,_m bc_:s
Naste L 28w S ba tas a e s Lodm =4 quj

og Iwcu uujcausb.a»/o \5u:J\ (J(‘G‘;QQ Ls..\ \_p.__‘c\zss t,c,z_p__,_,:ﬂ—\

L (1o % §*——>J‘0 (\__x_u.‘acs_.&ucs UCJC Q"\-f‘.l \s)‘_c\ L:uf’ 80#\0

Q:g C'\Qq.cesaé\m
J‘”\)o

\

—_ \%‘x—C’Os\fY"\l\ \_N.%A\CQ UG)Q.J—LC:\

\oop W‘L '.u’&)(‘o-ba—--vli(\('r; Lf\dJ(C)a Ls_..cu Cncn “—_.-»HJQ
Q(__\.q ‘:{ur;}c\f 90 \S-C—\\.'Sjcl—-ﬁ ko.:}»ucjcg_s_& uo’)uac-—;c\ci“*
%lm LchsEJaEuk—llﬁii 1061&5—‘»1\\\ ““'“{sxm K_»_,_xc_}o(\m%»h:’\

FE .,_(\ Y)'O s i_ns\—:! ‘Q \au,d\aa v 5} crc)Jw_xJJﬁa \;u:Ezf Q& o
\&:\ﬂ-’ﬂﬁﬂ "'“-“ D—?vfl‘)ag.:%-\c P——“‘ =0 L—>J053<—CL—\ Ua&ha& T
stL \-c_,,,.uc:‘;l\‘:qf..xﬁoﬁ‘s\%p I\J \Jo-;oal Qo L_;s\...'

c*Ju \a«:; c_;\ o =g U 'S’C.’J.{J‘ﬁ ‘,_l,\cs_/ﬁ J'ic_x &:& L:;{;A C,q{,ﬁ tc.vq

p\ss;&i_.,, | & S o ,C,r(__»c I} 5 Q_NS‘{ Y_. )‘cw A Y g L_SJ\ e }C,_LJ.A_L.s

¢ s 5) A O (\m .,_-5‘30 ({} __;ojc.l.ﬁ Ss 0 e\» .__ko\ ¢_,§ L—:(d-o Q<¢>Ao
\T—:._\\.J/J \AA ‘

(c—’ .4_\_9.\_& \&—*cg LKM == [73¢ c_,\__ ? \o\.ﬂc_,ss,\?;‘trs'}.x—&

n)o’)o‘ﬂ. C!"f_\'!\.) :r\c.vfuﬁao \———J\CQOS cr;J\, NS \chms \_)__MJJL—Q,_.:\LS

Q__‘:,U] L;‘if’g \’25»3 L a3 c';.% \J:——J' :.(a\ Joyo&:aczxo L3iot s LLS-ZK

RSCrash .‘i,-uﬁ*—'—’i’\ .‘-——-—*—- — L_)J(J“\:i L}KN(: Uﬂt\__.. \_;s':.\__&

- i\
| ,\'-4\'6:-,1\5;“0 Q\(},‘L

25



(986 & 17

‘Lu:uﬂa&u Laa&(s: (2 su)oo.n
L ;QSLO%S—Q - LJS(-QQ-OQ’

Qf\mg\f\ Q“"S'l(lﬁ ’
w \,;»’lmsrbuwssc s

\._r:s.\s\ qssizz 0_({

\,.>£€’UJQ. \;\,.\s Lkuasxo.n_asﬁm asml@m5 (mexs\’é\..u\
J M a.ﬂo \,_1.9\5\0-\» TQJQ\J C'S‘(g.)\.._nﬂs D.‘lﬂ.ﬁ)@ umC\s\\n dxﬁ-:io
ol Vsat Vi 5 L Bduaa &ukﬁ.&\ﬂlbﬂ% A ) Do ; \wf&\ ) w00

(Lc.:ziam:: Yﬂ Con

\,,":‘\JU;“- uG)C._QJ‘Og.u \JDjQ%OM®QO umﬁ&;_\ w_. ﬂ.J:! M\ LQ
Lx.‘l(\ (noa Stc,::\e v(b')(\.l.e\ ‘h .'a..O)CJYbA:ﬁ\,\S\_. Q_ULSLs\ \_.cu_g.c_so
\}1:*.3"%6'51 \._;C\J.p \c.».nr o 9@01 .ucstru\ ba_n_.__.sf Ls., \_4_.3\ La:c__s

.vc)aél.\l\m cy& Ln&ms r>-)o_'~:i o s \ & \Qun\ \Q_cu:xeﬁe:f’ \SA,: q&
.5 6 2 \Qw&m aJ\ \:u \.»Nu\,n Y&‘u“k L D.;b‘is

. \

Vo VB2 gl e 1T o3 L i

L}.o ,&EMQMQ\LJ\-‘@LAQ’\_Q ponrl\stesed 4| pltas
l f\“ l“-“x; Q——&S\w Yoy (‘* . Qmo.;em\_&csf@ oD

\Aw kﬂ.»o J\?—ﬁ‘\ \._‘\sxﬂ.e (ma VA5t o t\JrM\s_n:h \s..cu

\v—l\-—‘ L_J_A \.}JG L..&J-O'J) (_)—-—LA@:U(-L &»L—d@kafﬁdoshagé—a
cr*.f\ Ssia s \__uﬁ"./r u&ﬂa :-_\Wn

e o=t ug 9\;a UA\ s \—“ak—»ﬂo\ (T}g.s \33-4;3.
: L o us;o.i\mﬂo 0007.. ‘_m»c.‘a Lios—-l (lsucr-p w;u‘\s:.\i&:
/?:23 4 Cu;,_ﬂ.m ( <79_7<’_ u:sja&osdqa('w(,u—umo u;_cm vs;um_,s; ‘@JZer
c\L\\ La\ \.r'\»:‘n,& (_)JV‘“J'\QD‘] usmacuqu Ss & -«s \Q_sus.xo:t

Lﬂo@ﬁ:& vDru\ LSL\ c“l\.; \Qc_‘ﬁ\ _4_2 SS\aSoS\O Q&m o&\ -;s\n.c&\us,c,s
,ug—)a_l:; oo 184:1 \ dmc\}:&\cﬂs‘ Sy Lrastd

5\}3——‘\06] CJ \dJS.LxQ\: 5.93;\_ c.{ cd‘.;s—-ALW 'JB!G’;‘(»LA s Lm
c\«mk t\m_utmsx L:mqrsml\\ocu;f (\om Vst L._r' Vasd\ 9’3:1 £9

26

L



4

: L/y,,c;;;)g s\‘N Aﬂ lc\s‘ wsj L__,)-.i wﬁo ‘Jg(‘ };LS’ cJ uw‘
LJT’B QQG} \__gm)‘f IJVC\"’TJJ*‘ (\A—GC‘G‘) CSSJ f\ o’llsuc/‘

nglg}aﬁiy &'},:.( _QB‘J,OQ r;fvwc fJ (_,,/{*5:1 g(:u:,w,!
LA Ls 5up \—-U‘? 0.,3*0;55 s ~J = :\aﬂ u\_u-»ﬂ ool /Lf la € sy sumb

(b v i U (i g il

'T‘\W'S““‘"‘”U e by \C’“CS\ Y“\“‘“g wees La st o dupl

d

‘39_‘_}(10“ oyju_ui\d__l ,,A;. ,(\,Jm(hm,}(\‘ ﬂuwé_b‘wg
)&,_AM(JJ\DQ u'\u— uJ\ Mvrb \._.lcs_ﬂus_NO ‘i\m ,'5;,;;\/!;3

"\
9 chm e \_35'& \&rﬁ\%o : aai S ‘Luu:.»a :)J.» 3 :us\m)
gcvw'-‘ g,:&s),m M kﬁfrz,\'f.av;s) Ucff Gﬂa /U‘ 551( qs\mﬁ

/ -

: '(/dJ ‘DC‘V(J‘\NW& '2*3!“; ' ‘-3 \BJV\JJ“J/' LQ" Q)c.c 9-\ LU mi
%C) QJJ\OQ c«';_\ % VO \__)c,_.\a \_)Ja 5> cr‘Ji‘ .ﬂum Y_N\\\ Ij L 0) C\Mﬂ

[J('\J(,J" I\\; \gg QJ\.(SL_@ s\%qg \,__c a3y o—,& <L(\ Amo[& '.um@
B P G I R Y M sl

\QJS._BCJD \w&rﬂ i\ B.s&ola.)ol.fsom l&}lf"‘ r& Bqﬂ . J:‘N)al
M,‘_st__..t M\ufwimT J_:icf ﬁ YJJ (J \}l \J(ﬁg‘t‘ :«sisml

: : t e : - g ~ /, . - - d
Arzie bugmed 3; e [ 3neld oo s taymsis i s usmt
) e} \,-_Sl.g;j T%/J--%\ 0 V;}.!(’S’f A 3‘ LG\\ 5 \-/Vl LCY.;I cr‘,j\, u Sadfe G]-AN‘ P

\___lJ.)J (L(,‘_)J‘( 5 t)?s' AJ,YM\‘)C &Ju C__‘} 34& L_)»CJ——M:' Wl
. \\9\;101 <_.C’)P3JJ\ = 9025\10*3. oﬂ\mog.» gw Li‘ qwn

27



q}a_ﬁj CL)D-s ucnhgxmsa,&( l—»ﬂan umk&mﬂ;iﬂk
C‘G}X Q_a..\ﬁ < oY m Bq\ b:leu..;O MQS&M B.Q:l __-:»_JJ?

q__ﬂ OSJUO QJ‘C»S 34.\: Qjagcm - %c&.% g}(\ Lo qﬁ\q i QMJ’

k__a_i\-BLstM{mﬁ M) U{J..LS\MGM?&QC.QAB\S G;,s_mg_l/

goi\._. 9.0 &fv Dt s 2 Q.ﬂ aX. UL; st O"A_(\ﬂ LVJL\ a QQ.‘\}C-_.N_»QMJ/
b %cJ (no Usu..l\s esue hsu‘\ K(.\,.LQQ [Ty adu.sdg ,\&9 ..--4cqm\

MQM_S’F(LM\»&QQ ug.»oq_..ss.uq va&gnx{!t-&u .-usxwﬂ
Ao u\__.\:\ by, th 5mﬂmma_u\bul_a_. L_q_u&_ﬂ_ J:::ps_-&ﬂ
/

.\_%3.9903,@038 0;!1_\»5-»\0_99 uﬁmlm_LuA&ﬂ

Q_MWQA{_EIQQMWLOQ 3_93 [ \-—;LALQ_&JQ &_a-nqag_\_u,L m&mﬁ

m&mmh&&@qwi 94:11 g:;.\ﬂ 1’__41)11 lmﬂm ._u;:no_l
s oo Mo (e ai Qwa W @_&M& (“%aw_mﬁmi

L_(m.; o2 Qm.(%awn_q«f& Az;\_al& Qul(mi&AgL uﬁmi
Amlas gomkﬂj_sﬁ.ﬁi {EENETT :rw;ﬂ_J,__LﬂJm_--Jmml/

/

S
. . ’ g : d
ﬂge'éﬂu jiﬁ_ag_\m_qﬂl_é;&éh_&_uwc_'uj&&l/
. ’ .

rd J

\
Ry a._. ul&.déx_m_ﬁ-»ﬂ—l—%}i-% 2










FROM: e

ASSYRIAN FOUNDATION OF AMERICA"
1920 San Pablo Avenue ‘ '
Berkelev. CA 94702

Non-Profit
Organization
U.S. Postage

PAID
Berkeley, CA
Permit No. 552

2 Qe i edp els iz
< = -G @ @
I ¥ I JY o SFV ETY

el edp ¢
T &1

e g g

cient herit-
inority with 2 proud and arf\ew seem 10
a\ min ay (Or its Suerva.

he Assyrans. -

other parts
dition US‘“& .

Jesus Chris
her than that, t0

“A cultur
age is fight
notice of
Mosu‘ and

Christian traby
oken
ggs;gack much furt

zation of the year 3

Dr. Jam
Professo

an her.\tage

es J. Watkins

1
r of 1memationa\ Law (198 )

A Na

tion’
Not golq ns G
A

, but opj T€atness

man cap make
nd Strong;

— Ralph Waido Emerson

f civili-

Holy Bible

From the Ancient Eastern Text
George M. Lamsa’s Translation from
the Aramaic of the Peshitta

Lamsa grew up in the Middle East speaking
Aramaic, steeped in a culture with customs,
manners, and language almost identical to
those in the time of Jesus. These resources
bear on his life’s work of translating the
Aramaic scriptures into English. His faithful
translation of the idioms of his own native
tongue are, as Billy Graham states, “a tremen-
dous contribution . . . a remarkable work”
This is quite possibly the authoritative English
rendering of the word and meaning of the
original text.
1985; 1244 pages.
LC 84-48225

ISBN 0-06-064922-4
ISBN 0-06-064923-2
Harper & Row San Francisco

hardcover, $28.80
paper RD 423, $19.18




